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MEJIOJANYECKUE OCOBEHHOCTH
PEYM KAHAJIIEB

JlanHoe uccaedosanue nposedeHo ¢ UeAbl) BblsIGACHUS NPOCOOUHECKUX,
8 4acmHOCMU, MeA00uHecKux 0coOeHHOCmell peuu Hocumeneil KaHaockoeo
8APUAHMA AH2AULICK020 A3bIKA. BblOop KaHaodcko2o ameauiicko2o 6 kavecmee
00seKkma uccaedo8anus 00sACHACMC MANOU3YHEHHOCMbIO CYNPACE2MEHMHO20
YVDPOBHSI 0AHHO20 8APUAHMA A3bIKA.

TIposedennoe nepuenmueroe ucciredoganue meao0uteckux ocobenHocmei
peuu Kanaouee NoKa3ano, 4mo npeoonadarouumu WKAIamu seAsIH0mcs Hu-
€X00aWas CMyneH4amas u posHas, a Haubosee 4acmomHoiM MEPMUHANbHBIM
MOHOM A6ASEMCSL HUCXO0AWULL, 4O NO360AUA0 NPEONOAONCUMb, YO HO CEOUM
Meno0uHecKum 0COOeHHOCMAM KAHAOCK UL aHeAUUCKUD baudce K aMepUKaHCKo-
MY 8APUAHMY AH2AULICK020 A3bIKA.

Karoueevte caosa: npocoouneckuii, KaHaOCKUil aHeAULICKUil, HUCX00Suias
wKana, poeHbulili MepMUHANbHbLIL MOH.

IIponorosane docaionceHHst NPOBOOUNAOCS 3 MEMOK) BUABNCHHS NPOCOOUUHUX,
30Kpema, MenooiliHuUX SKOCmel MOBACHHs HOCIi8 KaHAOCbK020 8apianmy aeniii-
cbkoi Mosu. Bubip kanadcvbkoi aneniticokoi ik 00’ ekma 00CAionceH s NOSCHIOEMb-
51 HeAOCMAMHbBOI BUBHEHICHIO CYNPACEMEHNHO20 PIGHS Ub020 BAPIAHMY MOBU.

IIposedene nepuenmuene 00CAiOHceHHs MeA00ilUHUX 0cOOAUBOCMEN MOB-
JNeHHs KAHAOYI8 NOKA3aA0, W0 NePeBadCHUMU WKAAaMU € CNAOHa pieHeéa ma
pigHa, a HatloinbU YACMOMHUM MEPMIHANLHUM MOHOM € CNAOHULL, W0 0038045€
NPURYCIMUMU HACMYNHE: 3G CE0IMU MeA00IUHUMU 0COOAUBOCMAMU KAHAODCLKA
aH2IHCbKa OAUNCHa 00 AMEPUKAHCHK020 8APIaHMy aHeNIliCbKOi MOBU.

Karonogi caosa: npocoouunuil, kanaocokuii aneniiicbkuti, chadna wKana,
DieHUll mepMiHaAbHULL MOH.

The paper is aimed at describing prosodic (syntagmatic and melodic) pecu-
liarities of Canadian English. Canadian prosody has hardly been studied that
proves its relevance as the subject of the research. The results of the investigation
confirm the presence of both American and British English prosodic characteris-
tics in Canadian English.
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OO6partieHne K KaHaICKOMY BapUaHTY aHTJIMIACKOTO SI3bIKa 00YCIIOBIIe-
HO TeM, UTO MCCIIeIOBaHNE OCOOEHHOCTEM eT0 (POHOIOTHIECKOM CUCTEMBI
HOCHUT (PparMeHTapHBII XapaKTep, a IpodiieMa IPOCOTNISCKOTO Baphby-
pPOBaHMS B KAHAIICKOM aHTJIMIICKOM IO CHX IOP OCTaeTCs B IIEJIOM Majio-
M3y4eHHOM KaK B TPYIaX OTeUYECTBEHHBIX, TaK U 3apyOeKHBIX TMHTBUCTOB.

PaccmarpuBast mpobieMy craryca KaHaackoro anriuiickoro (CE),
M. B. boHmapeHKO OTMeYaeT, YTO COBPEMEHHBIN aHTIWINCKUN SI3BIK B
Kanane xapakrepusyeTcsi OqTHOPOJHOCTbIO HALIMOHAJIBLHOTO CTaHAapTa Ha
Bcelt repputopuu ctpansl [2, 64]. [To muenuro P. JIx. Iperra, «BoipaBHu-
BaHME OUAJIEKTOB M 00pa3oBaHME KaHAICKOTO aHTJIMIACKOTO, OTIIMIHOTO
OT aMepUKaHCKOTro, MMeJio MecTo B KaHane yxke B ITeproj KOJTOHU3AINH,
T. . B XII Beke» [8]. IIpencrasnsieTcsl IOTMYHOI, OMHAKO, TOUKA 3pEHUS,
npemnaraemas JIxx. YeiitmOGepcoMm, KOTOpBIN ycMaTpvBaeT MpUUYUHY YHU-
(pukanmmy aHTIMICKOTO s13bIKa KaHampl B pocTe COIMAIBHOTO IpeCTrXa
npoBuHIIMK OHTApPHO, THAIEKT KOTOPOU CHITPal TOMUHUPYIOIIYIO POJIb B
JaHHOM Tpotiecce |2, 64].

[IpencraBneHne 0 KAHAICKOM aHIJIMICKOM KaK 00 «aOCOIFOTHO TOMO-
TeHHOM eIMHCTBe», Mo MHeHMI0 M. B. BoHmapeHko, He coBceM BepHO [2,
65]. Kak ykaseiBaeT A. MapTuHe, «...sI3bIK MOXET HE ObITb MIAEHTUYHBIM
caMoMy cebe Ha BCEHl TeppUTOPMU CBOETO pacIpocTpaHeHus» [3, 393].
HaHHas ToYKa 3peHUs MTOATBEPKIACTCSI pe3yIbTaTaMHi pabOT TUAIEKTO-
soroB KaHanmpl, McciieqoBaBIINX pa3IMYHbIC YPOBHY KaHAICKOTO BapraH-
Ta aHTJIMICKOTO SI3bIKa, B TOM 4YucCie, U (poHomormyeckwmii [10; 8].

Takum oOpazom, Oiaromapsi yCUIMSM KaHAACKMX JIUMHTBUCTOB OBLIO
ooHapyxeHo, yto Canadian English (CE) Henb3s mpeacTaBiIsiTh Kak ad-
COIOTHO roMoreHHoe eanHCTBO [9]. B CE MOXHO BBIIEINUTH TPU pa3HO-
BUIHOCTHU TPOU3HOLICHUS: KAHAJACKUI aHIJIMUCKUIA LIEHTPAJIbHOW 4acTh
Kananpr (General Canadian), aHDIMCKWiT TPUOPEXHBIX MTPOBUHIINI
BocTouHOro noodepexnsi: Hoto-bpansyuka, Hopoii lllotnanauu, octpoBa
ITpunua Bayapna; n aHmMiickuii octpoBa Helodaynmnenn [11].

Ieabto HacTOsIIIICIT PAOOTHI SIBJISICTCS BBISIBJICHUI MEJIOIUMIECKHIX OCO-
OCHHOCTEIl peur HOCHUTeNeil obOlmeKaHaiackKoro aHrimiickoro (General
Canadian), Ha KOTOPOM TOBOPUT OOJIBIMMHCTBO XXuTeneit Kanambr.

AKTYaJIbBHOCTb TAHHOI paOOTHI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH PACCMOTPETh
poconndeckre (MeJIOANIEeCKNE) XapaKTePUCTUKN KaHAICKOTO aHTJIMii-
CKOTO, YTO SIBJIIETCS BaKHBIM B CBSI3U C TEM, UTO B IIOCJICIHEE NCCATUIICTHE
BEJINKO BIMSTHE aMEPUKAHCKOTO aHTJIMIICKOTO Ha KaHAICKYIO peYb.
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OCHOBHOI1 3amaveii vicclieOBaHUS SIBJISIETCS BhISIBJIEHUE ONpPeaeIeHUE
HOMEHKJIATYpbl TEPMUHATBHBIX TOHOB U IIKaJ )KEHCKOU 1 MY>KCKOW peuu
B KaHAJACKOM aHTJIMICKOM.

OCHOBHbBIM MATEPHAJIOM UCCJIEIOBAHUS MOCIYXWJIM CIIOHTaHHBIE MO-
HOJIOTMYECKUE BbICKA3bIBAaHUSI B TMPOM3HECEHUM YeThipeX MHGpOpMaH-
TOB — JIBYX XEHILMH W ABYX MYXYUH. 3By4yaHUE DKCIEPUMEHTAIbHOIO
Matepuasia coctaBusio 30 MuH. OCHOBHOI eNUHULIEH aHaau3a B JaHHON
paboTre BbIOpaHa CHHTarMa, Moj KOTOpPOil TMOHMMAETCsl «iHTOHALiHO
oopmiieHa ONUHMIISI WIEHYBaHHS MOBJIEHHEBOT'O ITOTOKY, 1110 CKJIaIa€Th-
¢S 3 (POHETUYHUX CJIiB i BUMOBIISIEThCS 0€3 1ay3 a00 3MiH TOHY».

OCHOBHBIM METOOM HCCJIETOBaHUS SIBJISIETCS MEPLENTUBHbBIN aHAIU3.

Pe3ynbraThl MpoOBENEHHOTO MEPLENTUBHOIO MCCIEI0BaHMS YKa3biBa-
10T Ha MpeodIafaHue HUCXOIIE CTyIeHYaToi M pOBHOM 1IKaJI 110 cpaB-
HEHUIO ¢ IPYTMMU BUAaMM Iukaji. Mcrmojb3oBaHUe 3TUX BUIOB IIKaJI B
MpoaHAJIM3UPOBAHHBIX (hpa3ax BIOJIHE OOOCHOBAHO, Belb OHM OTHOCSITCS
K TpyIiNe CTUWJIMCTUYECKU HEUTPaIbHBIX U HE MMEIOT SIPKO BbIpaxKeHHOM
SMOIMOHAIBHOM OKPAacKu, a BHICOKHI MPOLIEHT UX MCITOJIb30BaHUS 00b-
SICHSIETCS] MOHOJIOTMYECKUM XapaKTepOM MCCJIeAyeMOro TeKCTa, riae mpe-
BaJIUPYIOT YTBEPXKIESHUS MTOBECTBOBATEIbHOIO XapakTepa. [IpuBeaeHHbII
pe3yiabTaT couXkaeT pedb KaHaAlleB U aMepUKaHIEB, YTO YACTUYHO IO~
TBepKAAaeTCs pe3ybTaTaMy MPeaIIeCTBYIOIIMX UCCAeIOBaHU, COTJIaCHO
KOTOPBIM HanboJiee BBICOKUM KO3(DGUIIMEHTOM YaCTOTHOCTU B aMepu-
KAHCKOW pe4yu C HU3KOM MU CPEeIHEM CTENEHbIO 3MOLIMOHAIBLHOCTHU SIB-
JISIIOTCSI HUCXOASIIAsi BOJJTHOOOpa3Hasi, pOBHas M POBHAsl BOJHOOOpa3Has
mkajsl [6]. Mcrioap30BaHKe OOBIIOrO KOJIMYECTBA POBHBIX IIKAJ XapaK-
TEePHO ISl aMepUKAHCKOI peyu B 11eJIOM, OCOOEHHO B XOJie pa3roBopa Ha
OBITOBBIE TEMBI, T7Ie MIPeodanaeT pa3rOBOPHBIN CTUIb BeIeHUs OeceIbl.

[TpuBeneHHbIE 1IKAIbI BBICTYTIAIOT T€HAEPHBIM MHIMKATOPOM PEYEBO-
ro noseaeHus (Taour. 1.)

Tabnuna 1
Ik YacToTHOCTB yrIoTpedeH st wKa (%)
My>KUMHBI KeHuHb
Hucxonsimast cryreHJaras 31,0 35,0
PoBHast 27 24
OnHoynapHas 21 22,5
BosniHoOGpa3Has 9 11
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PesynbraTel moacyera 4acCTOTHOCTH YMOTPEOIEHUST HUCXOMSIIEH CTy-
TEeHYaTOl U POBHOM IIIKAJ B peUYM KaHAAIIEB CBUIETETCTBYIOT 00 MX pe-
KYPPEHTHOCTH.

Haubonpimmit mpoiieHT ynoTpedaeHnsT HUCXOSIIEN TKAIbI XapaKTe-
pPU3YeT KEeHIIWH.

Hanpumep:

The 'birth of my first daughter {and ‘then the ‘birth of my \second > daughter.

TR g —{_ .. —

ITpencraBaeHHas ppa3a COCTOUT U3 ABYX CUHTAarM, KOTOpbIE IPOU3HE-
CEHBbI C HUCXOISIIEH CTYTIEHYaTON IIIKAJTOM.
Bropoii mo 4acTOTHOCTHM SIBJISIETCSI pOBHAasl IlIKajla, MPUYEM B peuu
MYXUMH €€ MoKa3aTeIb HECKOJILKO BBILIE, YEM B KEHCKOW pevu.
Hamnpuwmep:
1 ‘think its > horrible

OpHoynapHas 1Ikaa, T. €. IKajia XapaKTepu3yolasicsl HaTMIreM Ofl-
HOTO YIapHOTO CJIOTa, B HAIlIeM MCCJIeIOBAHUY TIpEICTaBIeHA B MYXXCKOM
peun B 21 % ciydyaeB 1 HECKOJIBKO 60JIee YaCcTOTHA B 3KeHCKOM peun. JlaH-
Hasl IIKaja JOBOJbHO YaCTOTHA, YTO BO3ZMOXHO OOBSICHUTH TeM (haKToM,
YTO aHAJTM3UPYEMBII 3ByYallllii MaTepuras MPenCcTaBiIsieT co00i HeTIoATro-
TOBJICHHYIO Pa3rOBOPHYIO Peub JJIsi KOTOPOUW TUTTMYHBIM SIBJISIETCST HAJIA-
Yrie KOPOTKMX HE3aKOHYEHHBIX CHHTArM.

B cBoio ouepens, BorHOOOpa3Hasi IIKaja, KOTOpas XapaKTepu3yeT
OTIpPENIeIECHHYIO CTeTleHb HEYBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO, JOMUHUPYET B
xeHcko peun (11 %).

Hampuwmep:

1 don’t have a com puter at /tome
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BonHoobOpa3Ho-poBHas 1IKajda B JAHHOM IMPUMEPE XapaKTepusyeTcst
BOCXOJSIILIE-HUCXOASIIUM JIBUXKEHNUEM TOHA.

Hrak, aHanus npeaTepMUHAIbHOM YaCTU CUHTAIMbl BbISIBUJI Tpeo0ia-
JlaHME HUCXOSIILEN CTYIIEeHYaTOl, pOBHOM, OMHOYIApHOI ¥ BOJTHOOOpa3-
HOJ TUIIOB 1lIKaJI Kak HanboJiee HEUTpaIbHbIX B CTUJIIMCTUYECKOM TJIaHE U
He 00J1aJaloInX SIPKO BbIpa>K€HHOM 3MOLIMOHAIbHO OKPACKO.

ClenyommM 3TallOM CIYXOBOTO aHAJIM3a CTaj aHaJIu3 YaCTOTHOCTHU
KCIIOJIb30BaHMSI TPOCTHIX U CJIOXKHBIX TEPMUHAIbHBIX TOHOB. HOMeHKI1a-
Typa TEPMUHAIbHBIX TOHOB B p€YM HOCUTEIEU KaHaACKOro aHIJIUACKOro
MpeacTaBieHa MPOCTbIMU TUMAMM — HUCXOMASIIWKA, BOCXONSIINIA, POB-
HbIi; CJIO(KHBIMM — HUCXOJSIIE-BOCXOISIIINM.

IMony4yeHHbIe pe3yabTaTbl AUCTPUOYLIMU TEPMUHAIBHBIX TOHOB B peun
HOCHUTeJIel KaHaJICKOro BaphaHTa aHIJMHACKOrO SI3bIKa T€MOHCTPUPYIOT
JIOMUHUPOBAHUE HUCXOMASIIETO TEPMUHAIBHOIO TOHA, YTO OOBSCHSIETCS
MOHOJIOTMYECKUM XapaKTEPOM MCCIIENYEMOIO TEKCTA, a TAKXKE OTCYTCTBU-
€M SIPKO BbIpa>k€HHOM 3MOLIMOHAJIbHOW OKPACKU PEYM.

Jlunupymouiee NojoXeHUe Mo KOJUYECTBY HUCXOASIIMX TOHOB B peuu
3aHUMAIOT XeHIIUHbBI 57 %, u 43 % HUCXOISIIMX TOHOB OOHAPYXXEHO B
MyXckoii peur. Ha puc. 1 npeacraBiieHa MHTOHALIMOHHASI MOJIEJb: COYEe-
TaHWE POBHOM IIKAJIbI C HUCXOISIIIUM TEPMUHAJIbHBIM TOHOM B CUHTarMe:

.

It’s in its thirty — fifth year..

BTopoe MecTo 1o 4acTOTHOCTU 3aHMMAeT POBHBIN TEPMUHATBHBIN TOH.
Hcnonb3oBaHue B peurt pOBHOTO TOHA SIBJISIETCS XaPAKTEPHOI 0COOEHHOCTHIO
aMepUKAHCKOM MOHOJIOTMYECKO pedu. BonbIMHCTBO (hoHETHCTOB, U3yva-
IOIIMX aMEPUKAHCKYIO TIPOCOMUIO YKA3bIBAIA HA MPEBATMPOBAHNE POBHOTO
TOHA B TEPMUHAIILHOI YaCTH BBICKA3bIBAHMSI B aHITIMICKO peun [1; 4; 5].

YacToTHOCTD yMOTpeOJIeHUsT POBHBIX TOHOB B MYXXCKOW TpyIiTie WH-
dbopmanToB coctapisieT 38 % u Bcero 19,7 % B XKeHCKOI1 peun.

YacTOTHOCTh HMCTIONB30BaHUSI BOCXOISIIETO TEPMUHAIBHOTO TOHA
HIDKE T0 CPaBHEHUWIO C YaCTOTHOCTHIO HUCXOMSIIETO TEPMWHAIHLHOTO
TOHA B PEYM BCEX UCCIIETYeMbIX MH(OPMAHTOB.

[pencraButenn MyXXcKoii Tpynibl B 27 % ciydaeB UCITONB3YIOT BOCXO-
IS TEPMUHATBHBIN TOH, XKEHIIIMH e Bcero B 9 % ciydaes.
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[TpuBenemM mpumep BOCXOSIIETO TOHA B PEUYM XKEHIIVH:
1t is a summer fine arts camp for children

—_— e — .

ITpousHeceHHas dhpas3a COCTOUT U3 OMHON CUHTArMbl, KOTOpPAs 3aBEP-
11a€TCS BOCXOISIIIIUM TEPMUHATBbHBIM TOHOM.

Kak moka3zanu pe3ysasraThl MPOBEIEHHOTO ayIUTOPCKOTO aHAJIU3a, B
CIIOHTAaHHOM MOHOJIOT€ KaHAlbl TOPa3l0 PEeXe UCIONb3YIOT CIOXHbIE
TepMUHAaJbHbIE TOHBI TTIO CPABHEHUIO C TPOCTHIMM.

Y notpebieHre HUCXOASIIE-BOCXOAAIIETO TOHA, Ha HAIll B35, 00b-
SICHSIETCSI AETUMKATHOCTbIO OOCYX/IaeMOI TeMbl, HeXeJlaHWe TOBOPSIINUX
3By4YaTh CJIUIIKOM KaTeropuyHo. CII0XHBIM HUCXOMSILE-BOCXOASIINM
TOHOM 3aBEPIIAIOT CUHTAIMbI 2 % MYXX4YuH U 12 % KeHIIWH.

ITogBoasi uTorm aHajiusa MPeATEPMUHAIBLHONW 4YaCTU CHUHTArMbl U
TePMUHAJBbHOTO TOHA B paMKax CIOHTAHHOI'O MOHOJOTMYECKOrO TeK-
CTa MOXHO 3aKJIIOYUTh, UTO AJSI PeYd UHMOPMAHTOB — MYXYUH U
JKEHIIMH XapaKTepPHO BBICOKOE Hayajlo CUHTAarMbl, KOTOPOE MOMOTaeT
YCTAaHOBUTH 00Jiee OTKPHITHIA KOHTAKT C COOECEAHUKOM; TpeodIagaHue
HUCXOISIIEN CTYMeHYaToi, pOBHOI, OMHOYAAPHOW U BOJIHOOOpa3HOM
TUIIOB ILLIKaJ.

B peun kaHagueB mnpeoOagaeT HUCXOASIIUN TEPMMHAIbHBINA TOH,
BTOPBIM MO YAaCTOTHOCTHW BBICTYIAeT POBHBINA TOH; HM3Kasl YaCTOTHOCTb
CJIOXKHOTO HUCXOJSIIIE-BOCXOSIIETO TOHA.

ITonyyeHHble pe3yabTaTbl MO3BOJSIOT HaM MPEANOJOXUTb, YTO IO
CBOUM MPOCOAUYECKUM (METOINYECKUM) OCOOEHHOCTSIM KaHAACKUIA aH-
MIMKCKUR OJIMXKe K aMepUKAaHCKOMY BapUaHTY aHIJIMICKOTO sSI3bIKa.

B nepcrniekTuBe MIaHUPYETCsl UCCAEA0BaHUE TEMITOPaJbHbBIX OCOOEH-
HOCTE! pe4yu U COCTaBJIEHUE TPOCOANYECKOTO MOPTPETAa HOCUTENST KaHA -
CKOTO BapraHTa aHTJIMACKOrO SI3bIKa.
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